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	PROCEDIMIENTO DEL SISTEMA DE GESTION
	Código:
	SUBRE-11

	
	
	Revisión:
	2

	
	 Formulario de Solicitud de trabajos Submarinos en Buques
	Fecha creación:
	05-09-2010

	
	Request Form of underwater works in ships
	Firma Pacifico Ingeniería:
	Firma cliente (Customer Sign):



FORMULARIO DE SOLICITUD DE SERVICIOS (SERVICES REQUEST FORM)

1.- Identificación del Cliente: (Por favor llene los espacios en blanco con la información solicitada):

Customer Identification: (Please fill the blank spaces with the information required):

	Nombre de la compañía (Company Name)
	

	Nombre del buque (Ship Name)
	

	Nombre capitán (Captain Name)
	

	Casa Clasificadora (classification society)
	

	Solicitante del servicio (Name)

Person who ask for services (Name)
	

	Número  IMO (IMO Number)
	
	Contact e-mail
	

	Teléfono (Phone number)
	
	Optional e-mail
	

	Typo de barco (Ship type)
	
	Fecha (Date)
	


 2.- Tipo de servicios solicitados (Por favor llene con una X en el cuadrado en blanco):

Services type required (Please fill the blank square with X):

All works are carried out daytime or at night. Alongside or at anchorage? And are accompanied with video/photo recording before and after cleaning/repair or inspection.

	Tipo de servicio (Service type)
	Select

	Underwater fouling cleaning, for: hull, bilge keel, rudder, propeller, and sea inlets (wich one?: draw a circle around).

Limpieza submarina de incrustaciones, en: casco, quilla, timón helice propulsora y succión de agua de mar (cuál de estas: encierre en un circulo)
	

	Underwater surveys and inspections (visual, video, photografic and surface monitoring), in accordance with the requirements of the classification societies (Lloyd´s register).

Inspecciones (visual, video, photografic and surface monitoring), y prospecciones submarinas de acuerdo a los requerimientos de las casas clasificadoras (Lloyd´s Register). 
	

	Underwater welding and cutting of metalware

Corte y soldaduras submarinas de metales.
	

	Measurements of rudder clearance and propeller shaft wear-out.

Mediciones de la holgura del timón y del desgaste del eje porta hélice.
	

	Repair of the propeller-rudder complex. 

Reparación del complejo timón-propulsión. 
	

	Underwater propeller polishing

Pulido de hélice bajo el agua
	

	General ship’s and hull repairs, renewal of damaged parts, replacement of zinc anodes.

Reparaciones generales del casco renovación de partes dañadas, reemplazo de anodos de Zinc. 
	

	Holes, cracks, valves, joints, and damages sealing, patching, securing or welding

Sellados de hoyos, fisuras, válvulas, uniones, y daños en general. 
	

	Withdrawal of ballast water using submersible pumps.

Retiro de agua de lastre usando bombas sumergibles. 
	

	Search and recovery of anchors, chains, and dropped objets, until 45 m deep.

Búsqueda y recuperación de anclas, cadenas, y objetos varios caídos al mar, hasta una profundidad de 45 m. 
	

	Ultrasonic thickness measurements of ship framing, hull, plating, underwater or dry structures.

Mediciones de espesor del armazón, casco, enchapado, y estructuras secas o sumergidas.
	

	Measurements of rudder clearance and propeller shaft wear-down

Mediciones de claros del timón y caida del eje porta hélice
	

	Escriba aquí si usted necesita un servicio diferente, no especificado arriba (Write here, If you need a diferentt service not specified above):
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